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E3UKO3HAHMETO B PYCHUA IIPE3 XVIII BEK

Jumutsp BecesnHoB
Coguiicku ynusepcumem ,, Ce. Knumenm Oxpuocku “

Catherine I et les langues. SHESL, Paris, 2010 u Un comparatiste avant la
lettre: Ivan Pereverzev et se ‘Préceptes de la rectitude grammaticale russe ... a
l'usage des Ukrainiens’ (1782). Collection “Bibliothéque russe”. Paris 2011.

[oBox 3a pazmuciu BepXy pyckoTo e3ukozHanue ot X VIII B. ca aBe myOnukaruy,
OCBILECTBEHH ¢ AeiiHoTO yuactie Ha CunBu Apmem60 or YHuBepcurera ,Jlapmk
VII - [lenn Jdunpo®, B kouto ce pasmiexaa enoxara Ha Exarepuna Benuka npes npu-
3MaTa Ha TOraBallHaTa IpaMaTHKO-TeKCHUKorpadcka nedHocT. BebmiHocT menta Ha
0030pa MU € Ja MPeACcTaBs equH (ppeHCKH More] KbM pycKara JMHTBUCTHYHA Tpa-
s ot XVIII B. — momen, koiito ae ¢akTo € chBpeMeHeH (PaHKO(POHCKH MPOUUT
Ha €3MKOBE/ICKUTE THPCEHUS, OCBILECTBEH B AUAJIOT C PYCHCTH OT M3TOKA U 3araja Ha
EBporelickoTo M3cienoBaTencko MpoCTpaHCTBO. MHUIMaTopbT Ha To3u noaxox e Jla-
OoparopusTa 3a UCTOPHS Ha IMHIBUCTHYHHUTE TEOPUH KbM YHHUBepcuTeTa ,,I laprk VI
u ,,Exon HopMmai cronepuop®, ce3nanena npe3 1984 r. Helinn prroBomuTeny ca Owin
2Kan-Knon IlleBanue — aBTop Ha M3BECTHATA IpaMaTHKa Ha (PPEHCKHS e3HK Ha W3aTel-
ctBO ,.Jlapyc”, u Cunen Opy — aBTOp Ha TpUTOMHATa (DPEHCKA UCTOPHUS Ha JIMHTBHC-
TH4YHUTE Teopur. CerauHusaT prKOBOIMTEN € pychcTKara npod. Cunsu ApieM00, Ko-
AT0 € Hayeno Ha naboparopusta ot 2002 r. iMeHHo no HeliHa nHMnMaruBa npes 2010
W3IH3aT J1Be MyOIMKAIMK, HA KOUTO TSI € ChCTaBUTEN, PEAAKTOP M aBTOP, CBBP3aHU ChC
cpaooBHuS 3a Pycust X VI B.: Catherine 11 et les langues (tom XXXII, k1. 1 Ha mopenu-
uara H.E.L. “Histoire-Epistémologie-Langage”, m3naBana ot J{py>xecTBOTO 32 HCTOpHS
Y enucTeMosiorus Ha Haykute 3a esuka — SHESL, Paris, 2010) u Un comparatiste avant
la lettre: Ivan Pereverzev et se ‘Préceptes de la rectitude grammaticale russe ... a 'usage
des Ukrainiens’ (1782) (tom CXXI ot mopenuuara “Bibliothéque russe” na [aprkkus
WHCTUTYT 3a CNaBsHCKU u3cnenpanus). COopHUKBT ,,ExarepuHa Bemuka u e3unmre™
BKJTIOUBA YBOM M TieT crymun: Ad Urbanitaten informare: la langue et ['éducation dans
les comédies de Catherine Il (A. EsctparoB); Catherine II: de la langue aux langues (C.
Buenap); L ordre des mots dans la pensée grammaticale russe du XVIII siecle (K. Bppo-
riap); Peter Simon Pallas, un naturaliste parmi les mots (C. Apiem00) u Le russe comme
métalangage: transcription et translittération en alphabet cyrilique dans le linguarum
totius orbis vocabularia comparativa (P. Komte). C Te3u myOnuKamm aBTOPCKHST KOJIEK-
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Esuxoznanuemo 6 Pycus npes...

THB M3MECTBA aKIEHTa OT JIUTEPaTYPHOTO U NIPEBOAAYECKOTO HaceAcTBO Ha Exarepu-
Ha II (1729 — 1796) xbM HeliHaTa akTHBHA JEHHOCT 3a CTUMY/MpaHe Ha €3UKOBEACKHUTE
nupenns. Camara TJMYHOCT HA pycKaTa UMIeparpuia, pogeHa karo Cogwust Orrocra Ope-
nepuka Anxant-LlepOcTcka, XpOHOTON Ha TpU BENMKH KYATYPH — HEMCKa, (ppeHcka u
pYycKa, € CBbp3aHa anpruopHO C €3MKOBOTO MHOTOOOpasHe: OCBEH POAHMS CH HEMCKH U
3aIB/DKUTENTHUST apUCTOKpaTHiyeH (PpeHCKH T W3y4aBa 0 CHiaTa Ha 0OCTOATENCTBaTa
AKTUBHO PYCKH €3UK — ISHHOCT, KOSITO C€ BIMCBA B €KATEpPHHUHCKHS JIETOMHUC KaTO €]HA
oT HeitnuTe mbpBU nobdeau. Brocnencteue Exareprna Benuka He npectasa qa oOpbiia
CIeIMaTHO BHUMAHNE UMEHHO Ha MHOTOE3WYMETO B CBOATA UMIIEPHSI U []a CTUMYIIHpa
W3CIIEA0BATENICKOTO AVpeHe. ABTOPCKUAT KOJIEKTHB CE € ONUTAN Jia MPEeCTaBU UIMEHHO
Ta3M LIEJIEHACOUYEHOCT Ha pyckara JKaHa ' Apk KaTo eIMHEH IPOLIEC, Pe3yNITaT OT MOTH-
BUpaHa Npe3 TrofuHuTe peduiekcus. B HeliHuTe MbpBU MHECH, U3CISABAHH OT AJeKcer
Egscrparos (13 — 30), ce ycera norbXbT Ha €3UKOBUSI MOJEPHUZBM M MUCHSITA 32 U3/IU-
raHe Ha oOpazoBaHOCTTa B KynT. Credan Buenap pasmexna yueOHus ,JetrpresnydeH
PEYHHUK", CHABPIKAL TapaJielHd CTaTUH Ha PYCKH, HEMCKHU, ()pPEHCKH M aHIIMHCKU 1
THOSIBIJI C€ B TOIMHATA HA CMBPTTA U1, KATO JIEKCHKOTPA(CKO-TIEIarornyecka peruinka Ha
,,/I30panute pycku moroBopku Ha Exarepuna II, cxOpanyu 1 M3aneHy aHOHUMHO OT
Hesl TPUHAJIECET TOAUHU o-paHo — nipe3 1783 . EcrectBeHo, msinara aeiHoct Ha Exa-
TepuHa Benmka Karo pycka HMIIEpaTpyIia € CBbP3aHa ¢ YCHIIHATA U []a IPEMECTH LEH-
Thpa Ha eBpOIIeHicKaTa JyXOBHOCT Ha U3TOK KbM PycHsi, KaTo 3a 1enra I € HeoOXOIMMO
CBH3/1aBaHETO Ha BCENPH3HAT HayYHOM3CIIEOBATEICKH LIEHThD Che cenanviie B CaHKT
[etepOypr. IMeHHO Ha TO3M acTieKT € OCBETeHO M3cieaBaneTo Ha XKan bproiiap, koiito
aHaJIM3Mpa JEHHOCTTA Ha eUH OT MOTOPUTE Ha MPOMEHHTE — rpaMaThka AHTOH bap-
COB, TIaBeH cekperap Ha CBoOOMHOTO pycko chOpanue (BonbHoe poccuiickoe coOpa-
HHE), BISI3BJ] B UCTOPHATA Ha pycKara JIMHIBUCTHKA C M3CIIEABAHUATA CH 32 CJIOBOpea
Karto creruQuieH e3UKOBECKH BBIPOC. B KOHTEKCTa Ha IMHIBOKYITYPHATA TTOMUTHKA
Ha Exarepuna Il CunBu ApiremM00 pasmieskna U3KIIOUUTETHOTO JIEKCUKOTPadCKo To-
CTIDKEHME Ha ClIaBsHCKara Hayka oT X VIII B., KOeTo MpencTaBs BCUYKY NO3HATH €3ULH
OT OHOBA BpEME, CUCTEMATU3UPAHU M HAJIEKHO ONMMCAHM MoJ PHKOBOJICTBOTO Ha [le-
Tep CumoH Ilanac, cbc ChOTBETHHSI MOIIEPEH M3CIEIOBATENCKU anapar — ,,Linguarum
totius orbis vocabularia comparativa / CpaBHUTENBHBIE CIIOBApU BCEX SI3BIKOB M Hape-
umii* (1786 — 1787)". 3a na mpencraBu cuiara U MOIEPHOCTTA Ha TO3W 3HAMEHATEIICH
SHIMKJIONEIMYEH TPy, BKMouBaml 220 e3uka 1 Hapeuus, NMpetaJeH 4pe3 KUPHICKU
OyKBH, aBTOpKaTa 3B/l Ha Mpe/ieH IUIaH ABE HETOBU XapaKTEPUCTHKH: TEOPETUYHU
MPUHLMITY ¥ MOJEPHHU U3cneoBarescku Metoau. [ IpuHuummTe 3a mogbop Ha Marepuana
Y TIPUHLIAIIHATE 32 JISKCUKOTPaCKOTO My CTPYKTYPHpPAHE ca pa3iefaH! B KOHTPACTHUBEH
IUIaH C TeOpeTUYHaTa paMka Ha Peunrka Ha Pyckara akamemus, a u3cnenoBaTenckara
METONIMKA € aHAJTM3HUPaHa OT IJIeJHA TOYHA Ha peaTM3UpaHUTe HOBATOPCKH MMOCTHKEHUSL.
[ocnennara crymus ¢ aBrop Poxke Komre nmpoyuBa feTaiiiHO BEBEKIAHETO Ha PYCKHSA
€3MK B eHIMKionequaHus Tpys Ha [lerep [lanac B kauecTBOTO My Ha M3CJI€I0BAaTEICKU
MeTae3MK 3a TpaHCKpUOMpaHe WK TPAHCIUTEPUpaHe Ha JIEKCEMH OT To3U 220-e3UKOB
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Jumumvp Becenunog

KopIiryc. M3BOIbT €, ue ¢ TO31 M3KITIOYUTENeH 3a BpeMeTo cu Tpy Exarepuna Bemika e
WCKaJia []a TOKaKe Ha CBETa YHHBEPCATHOCTTA MIMEHHO Ha PYCKUSI €3UK, MPHUTEKABAILl
MOTeHIMaN Aa npeaaae GOHEMUTE Ha BCHUKHU MO3HATH €3ULH. BenukuTe mer crynuu ca
0oraro WIFOCTPUpPaHH U CHAOIEHH ¢ HEOOXOMMMHS MH(OPMALIMOHEH CIIPABOYCH arapar.

Broporo uzcnenpane Ha Cwiu Apmem6o Un comparatiste avant la lettre: Ivan
Pereverzev et se ‘Préceptes de la rectitude grammaticale russe ... a ['usage des
Ukrainiens’ (1782) (Institut d’études slaves, Paris, 2010) e B cbaBTOpcTBO che Cepxuit
BaxyneHko ot XapKoBCKHUsI YHUBEPCHTET U MPEICTaBIsABa aHATUTHIHO U3JaHKE C Te-
opeTHdeH yBOA M KOMEHTapu Ha ,,KpaTkis mpaBuiia pocCiiiCKOro MpaBoMUCaHisl, U3b
Pa3HBIXb IPAMMATUKD BBIOPaHHBLSL, U TIO CBOMCTBY YKpaWHCKaro AiajieKTa JjIs YIoT-
pelieHis ManopoccisiHaMb TOTOIHEHHBIS Bb Xapbkose “ Ha MBaH [lepeBepses (1782).
[TybmukanusiTa chbabpxka TeopeTUuHa cTyausl BbpXy MBan IlepeBepseB u Herosara
rpaMaruka, o3ariaBeHa “Ivan Pereverzev et sa grammaire, leur temos et leur espace”
(13 — 44), anotupano m3nanue Ha ,,Kparkis mpaBuiia PoOCCIHCKOrO MpaBOMUCaHis
(45 — 99), ungexc Ha pyckure Tepmuaa (101 — 103), nHIEKC HA PPEHCKUTE TEPMUHU
(105 — 108) u oubmuorpacdwust (109 — 114). ToBa akaeMHUYHO U3IaHKUE IPUTEIKABA HSI-
KOJIKO Ka4eCTBa: OCBEH Y€ TOUYHO BB3IIPOU3BEXKIIA OPUTUHAIHUS TEKCT U TO IOITBJIBA C
MHOXXECTBO KOMEHTApH U CIIPaBOYHU JaHHU, TO € LIEHEH M3TOYHMK HE CaMo 3a U3CIe-
BaHE Ha pycKara IpaBoIMcHa HopMa oT kpast Ha X VIII B., HO ¥ U3CIIen0BaTesICKu KOp-
MyC, ChbPIKAlll BXKHU CBEJICHHS 32 JIOITBJIBAHE HA UCTOPHUATA Ha YKPAUHCKUS €31K OT
TOBa BpeMe U MOXKE /1a C€ M3I0JI3Ba KaTo MaTeprall 3a MPOBEKAaHE Ha YHUBEPCUTETCKU
CEeMHUHAPH BBPXY PYCKO-YKpaHHCKaTa KOHTAKTOJIOTUYHA POOIEeMAaTHKa, a TaKa ChIIOo U
3a MpocesIBaHe Pa3BUTHUETO Ha CIABTHCKOTO CHIIOCTABUTETHO €3MKO3HAHHE.

BEJIEXKH

1. To3u Tpyn oTKpHBa Ha HaykaTa Obarapckus e3uk. Byk Kapamxuy (1787 — 1864)
e JJooamax k CankmnemepoypecKum cpasHumessHUM PjedHUyuMa ceujy je-
3uKa u Hapjeuuja c ocobumum ozneouma byeapcroe jesuxa. ,,JJonarbkbpT™ € cpen
ITBPBUTE KOMIAPATUBUCTUYHH H3CIIEBAHUS, KOWTO 3acsira OCBEH POIHUS €3UK
Ha aBTOpa U €JIMH BCE OIIIE HEMO3HAT CIABSIHCKH €3MK, KAKBBTO € ObJITapCKHAT.
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